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اتفاقية حظـراجتماع الدول الأطراف في
تكـديس الأسـلحة وإنتاج و  استحداث

والتكـسينية) البيولوجية(البكتريولوجية  
 سلحةوتدمير تلك الأ

  ٢٠١٣اجتماع عام 
 ٢٠١٣ديسمبر / كانون الأول١٣- ٩جنيف، 

  من جدول الأعمال  ١٤البند 
  اعتماد تقرير الاجتماع

  تقرير اجتماع الدول الأطراف    

  مقدمة  -أولاً  
 للدول الأطراف في اتفاقية حظر      السابعضمنت الوثيقة الختامية للمؤتمر الاستعراضي      ت  -١

والتكسينية وتـدمير تلـك     ) البيولوجية(الأسلحة البكتريولوجية   وتخزين  استحداث وإنتاج   
  :، في الفرع الذي يتناول المقررات والتوصيات، المقرر التالي)(BWC/CONF.VII/7الأسلحة 
إذ يؤكد المؤتمر من جديد جدوى برنامجي ما بـين الـدورات الـسابقين                -٥"

الاجتماعـات  : ، يقرر المؤتمر الاحتفاظ بالهياكل الـسابقة      ٢٠١٠-٢٠٠٣ للفترة
  .السنوية للدول الأطراف وقبلها اجتماعات الخبراء السنوية

والغرض من برنامج ما بين الدورات مناقشة وتعزيز الفهم المشترك والعمل             -٦
دراجهـا في   الفعال بشأن تلك القضايا التي حددها المؤتمر الاستعراضي الـسابع لإ          

  .برنامج ما بين الدورات
وإذ يدرك المؤتمر الحاجة إلى موازنة الرغبة في تحسين برنامج ما بين الدورات   -٧

 التي تواجه الدول الأطـراف،      - المالية والمتعلقة بالموارد البشرية      -في نطاق القيود    
  .دوراتيقرر المؤتمر مواصلة تخصيص عشرة أيام كل عام لفائدة برنامج ما بين ال

يقرر المؤتمر أن تكون المواضيع التالية بنوداً دائمة في جدول الأعمال، تُدرس              -٨
جلسات كل من اجتماع الخبراء واجتماع الدول الأطراف في كل عـام مـن               في

  :٢٠١٥-٢٠١٢ الفترة
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التعاون والمساعدة، مع التركيز بشكل خاص على تعزيز التعـاون            )أ(  
  شرة؛والمساعدة بموجب المادة العا

استعراض التطورات الحاصلة في ميـدان العلـم والتكنولوجيـا            )ب(  
  الاتفاقية؛ يخص فيما

  .تعزيز التنفيذ على الصعيد الوطني  )ج(  
بين الدورات   يقرر المؤتمر أن تناقَش البنود الأخرى التالية في أثناء برنامج ما            -٩

  :في السنوات المشار إليها
الكاملـة في تـدابير بنـاء الثقـة         كيفية التمكين من المشاركة       )أ(  

  ؛)٢٠١٣و ٢٠١٢(
كيفية تعزيز تنفيذ المادة السابعة، بما في ذلك النظر في الإجـراءات           )ب(  

والآليات المفصلة لتقديم المـساعدة والتعـاون مـن جانـب الـدول الأطـراف               
  ).٢٠١٥و ٢٠١٤(

 ـ          -١٠ ات ستدوم اجتماعات الخبراء المعاد تنظيمها خمسة أيام، وستدوم اجتماع
  .الدول الأطراف خمسة أيام

مجموعة بلدان حركة عدم    ويتولى رئاسة الاجتماع في السنة الأولى ممثل عن           -١١
 ودول أخرى، ورئاسة الاجتماع الثاني ممثل عـن مجموعـة دول أوروبـا              الانحياز

الشرقية، ورئاسة الاجتماع الثالث ممثل عن المجموعة الغربية، ورئاسـة الاجتمـاع            
وسيدعم الرئاسـة   .  ودول أخرى  مجموعة بلدان حركة عدم الانحياز    ن  الرابع ممثل ع  

  .الأخريينالإقليميتين نائبان للرئيس كل سنة، ينتميان إلى المجموعتين 
يقوم كل اجتماع للخبراء بإعداد تقرير عن وقائع مداولاته لينظر فيه اجتماع              -١٢

لبنود الدائمـة الثلاثـة في      وسيتناول هذا التقرير الأعمال المتعلقة با     . الدول الأطراف 
  . عن البند الآخر المدرَج للنقاش في أثناء تلك السنةجدول الأعمال، وكذلك تقريراً

اجتماعـات الـدول     أيـضاً وبالإضافة إلى تقرير اجتماع الخبراء، ستنظر         -١٣
 في التقدم المحرز في مجال عالمية الاتفاقية والتقـارير الـسنوية            - سنوياً   -الأطراف  
، سينظر اجتماع الدول الأطراف أيـضاً       ٢٠١٣ و ٢٠١٢ وفي.  التنفيذ عملوحدة د 

، سـينظر   ٢٠١٥ و ٢٠١٤في تقرير اجتماع الخبراء المتعلق بتدابير بناء الثقـة، وفي           
  .اجتماع الدول الأطراف في تقرير اجتماع الخبراء المتعلق بالمادة السابعة

جميعهـا إلى أيـة     تتوصل اجتماعات الخبراء واجتماعات الدول الأطراف         -١٤
  .استنتاجات أو نتائج بتوافق الآراء

وسينظر المؤتمر الاستعراضي الثامن في أعمال ونتائج هـذه الاجتماعـات             -١٥
  ".ويقرر بشأن أي إجراءات أخرى
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، ٢٠١٢ديـسمبر    / كانون الأول  ٣ المعتمد بدون تصويت في      ٦٧/٧٧في القرار   و  -٢
مواصـلة تقـديم المـساعدة اللازمـة إلى          منها   ة أمور طلبت الجمعية العامة إلى الأمين العام جمل      

الحكومات الوديعة للاتفاقية، وتوفير ما قد يلزم من خدمات لتنفيذ مقررات المؤتمرات الاستعراضية             
نحو مـا تـستلزمه اجتماعـات       وتقديم المساعدة اللازمة وإسداء هذه الخدمات على        وتوصياتها،  

  .٢٠١٥-٢٠١٢ناء برنامج ما بين الدورات للفترة واجتماعات الدول الأطراف في أث الخبراء
 / آب ١٦ إلى   ١٢ بجنيـف، في الفتـرة مـن         ٢٠١٣وانعقد اجتماع الخبراء لعام       -٣

 / آب١٦ المعقـودة في  ، في جلـسته الختاميـة      اجتماع الخـبراء   واعتمد. ٢٠١٣ أغسطس
  .(BWC/MSP/2013/MX/3)، تقريره بتوافق الآراء ٢٠١٣ أغسطس

  تماع الدول الأطرافتنظيم اج  -ثانياً  
 ٢٠١٣لعـام     عُقد اجتماع الدول الأطراف     المؤتمر الاستعراضي السابع،   وفقاً لمقرر   -٤

السيدة ، برئاسة   ٢٠١٣ديسمبر  /كانون الأول  ١٣ إلى   ٩بقصر الأمم في جنيف في الفترة من        
جوديت كورومي، الممثلة الخاصة لوزير خارجية هنغاريا لشؤون تحديد الأسـلحة ونـزع             

أورس شميد سفير سويسرا والسيد مازلان محمـد        السيد  ح وعدم الانتشار، إلى جانب      السلا
  .سفير ماليزيا بصفتهما نائبين للرئيس

 كـانون   ٩واعتمد اجتماع الدول الأطـراف، في جلـسته الأولى المعقـودة في               -٥
ــسمبر /الأول ــه ٢٠١٣دي ــدول أعمال ــه (BWC/MSP/2013/1)، ج ــامج عمل  وبرن

(BWC/MSP/2013/2)    وأحاط الاجتماع علماً أيضاً بتقريـر      . ةالرئيسالمقترح من   على النحو
 : انتباه الوفود إلى تقريرين هما     ة الرئيس توجهو). BWC/MSP/2013/MX/3(اجتماع الخبراء   

 وتقرير الرئيس عن أنشطة تحقيـق عالميـة         )BWC/MSP/2013/4(تنفيذ  التقرير وحدة دعم    
  .)BWC/MSP/2013/3(الاتفاقية 

اعتمد اجتماع الدول الأطـراف    ،  ةبناء على اقتراح من الرئيس    وها،  نفسالجلسة  وفي    -٦
 مـن الوثيقـة     الثالث، بصيغته الواردة في المرفق      السابعالاستعراضي  النظام الداخلي للمؤتمر    

نظاماً داخلياً للاجتمـاع مـع      باعتباره   )BWC/CONF.VII/7(الختامية للمؤتمر الاستعراضي    
  .يلاتإدخال ما يلزم من تعد

نان، رئيس وحدة دعم التنفيذ، أمينـاً لاجتمـاع الـدول           يوعمل السيد ريتشارد ل     -٧
وعمل السيد بيرس ميليت، موظف الشؤون السياسية بوحدة دعم التنفيذ، نائبـاً            . الأطراف
ونغ هوينه، موظفة الشؤون الـسياسية المعاونـة        فالسيدة نغوك   في الأمانة   وعملت  . للأمين

   .بوحدة دعم التنفيذ



BWC/MSP/2013/5 

GE.14-60005 4 

  المشاركة في اجتماع الدول الأطراف  -ثاًثال  
الاتحـاد  :  من الدول الأطراف في الاتفاقيـة، وهـي        ١٠٢شاركت في الاجتماع      -٨

 ، ألمانيا ، ألبانيا ، إكوادور ، إستونيا ، أستراليا ، إسبانيا ، الأردن ، الأرجنتين ، أذربيجان ،الروسي
 -جمهوريـة   ( إيـران    ، أوكرانيا ،دا أوغن ، أوروغواي ، إندونيسيا ،الإمارات العربية المتحدة  

 ، بلجيكـا  ، البرتغـال  ، البرازيـل  ، البحرين ، باكستان ، إيطاليا ، آيسلندا ، أيرلندا ،)الإسلامية
 ، بـيرو  ، بولنـدا  ، البوسنة والهرسـك   ، بوركينا فاسو  ، بوتان ، بنن ، بنما ، بنغلاديش ،بلغاريا

 جمهوريـة   ،ورية التـشيكية   الجمه ، الجزائر ، الجبل الأسود  ، تونس ، تركيا ، تايلند ،بيلاروس
 ، جمهورية مولـدوفا   ، جمهورية لاو الديمقراطية الشعبية    ، جمهورية الكونغو الديمقراطية   ،كوريا

 ، سـلوفينيا ، سـلوفاكيا ، سري لانكـا ، زامبيا، رومانيا، الدانمرك، جورجيا،جنوب أفريقيا 
 ، غواتيمـالا  ، عمان ، العراق ، الصين ، صربيا ، شيلي ، سويسرا ، السويد ، السودان ،سنغافورة
 ، كازاخستان ، قطر ، قبرص ، فيجي ، فنلندا ،) البوليفارية -جمهورية  ( فترويلا   ، الفلبين ،فرنسا

 ، لاتفيـا  ، كينيا ، الكويت ، كولومبيا ، كوستاريكا ، كوبا ، كندا ، كرواتيا ،الكرسي الرسولي 
عربيـة   المملكـة ال   ، المكسيك ، المغرب ، مدغشقر ، ماليزيا ، مالطة ، ليتوانيا ، ليبيا ،لكسمبرغ
 ، موريـشيوس  ، منغوليـا  ، المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الـشمالية       ،السعودية
 الولايـات المتحـدة     ، هولندا ، هنغاريا ، الهند ، نيوزيلندا ، النيجر ، النمسا ، النرويج ،موزامبيق
  . اليونان، اليابان،الأمريكية

 عليها بعد   اا لم تصدق  مكنه على الاتفاقية ل   ا وقعت تانوإضافة إلى ذلك، شاركت دول      -٩
 من ١في اجتماع الدول الأطراف دون المشاركة في اتخاذ القرارات، وفقاً لما تنص عليه الفقرة 

  .كوت ديفوار وميانمار: ا من النظام الداخلي، وهم٤٤المادة 
عليها، موقعة ليست طرفاً في الاتفاقية ولا التي  ،إسرائيلهي  دولة واحدة،وشاركت   -١٠

  .٤٤ من المادة) أ(٢اع الدول الأطراف بصفة مراقب، وفقاً للفقرة الفرعية في اجتم
 واللجنة المنشأة بموجب   مكتب شؤون نزع السلاح    شمِلوحضرت الأمم المتحدة، بما       -١١

  .٤٤ من المادة ٣ف وفقاً للفقرة ا، اجتماع الدول الأطر١٥٤٠قرار مجلس الأمن 
والمنظمة الدولية للـشرطة     ،دولية للصليب الأحمر   واللجنة ال  ،ومُنح الاتحاد الأوروبي    -١٢

 ومنظمة الـصحة  ،ومنظمة حلف شمال الأطلسي، ومنظمة حظر الأسلحة الكيميائية  الجنائية،  
 مركز المراقب للمشاركة في اجتماع الدول الأطراف        ، والمنظمة العالمية لصحة الحيوان    ،العالمية

  . ٤٤ من المادة ٤وفقاً للفقرة 
هـد  اكوميـة ومع  الح غـير    اتنظممن الم  ١٥اع الدول الأطراف    وحضرت اجتم   -١٣
  . ٤٤ من المادة ٥بحوث وفقاً للفقرة ال

وترد قائمة بأسماء جميع المـشاركين في اجتمـاع الـدول الأطـراف في الوثيقـة             -١٤
BWC/MSP/2013/INF.6.  
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  أعمال اجتماع الدول الأطراف  -رابعاً  
، عقد اجتماع الدول الأطراف مناقـشة       )BWC/MSP/2013/2(وفقاً لبرنامج العمل      -١٥

الاتحاد الروسـي، الأرجنـتين، أسـتراليا،        : وهي ، دولة طرفاً ببيانات   ٣٥عامة أدلت فيها    
 ) الإسـلامية  -جمهوريـة   (إكوادور، ألبانيا، ألمانيا، إندونيسيا، أوروغواي، أوكرانيا، إيران        

ا، باكستان، البرازيل، بوركينا ، إيطالي) ودول أخرىمجموعة بلدان حركة عدم الانحياز باسم  (
فاسو، تايلند، الجزائر، الجمهورية التشيكية، جمهورية كوريا، جنوب أفريقيـا، الـدانمرك،            

باسم اليابان وأستراليا وكندا وجمهورية كوريـا وسويـسرا          (الصين، العراق، فرنسا، كندا   
ليزيا، مدغشقر، المكـسيك،    ، كوبا، كولومبيا، كينيا، ليبيا، ليتوانيا، ما      )والنرويج ونيوزيلندا 

ثـلاث  بيانات من   المناقشة العامة أيضاً    شهدت  و. الهند، الولايات المتحدة الأمريكية، اليابان    
 واللجنـة   الاتحاد الأوروبي واللجنة الدولية للصليب الأحمـر      : لها صفة المراقب، وهي   هيئات  

 ،ل جلسة غير رسميـة    وبعد المناقشة العامة، وخلا   . ١٥٤٠المنشأة بموجب قرار مجلس الأمن      
  .ومعاهد البحوثكومية الح غير اتنظممن الم ١٠استمع الاجتماع إلى بيانات من 

ديسمبر، عقد اجتماع الدول الأطـراف      /كانون الأول  ١٣ و ١٠بين  ما  وفي الفترة     -١٦
التعاون والمساعدة، مـع  : دول الأعمالالدائمة بجبنود من الجلسات خُصصت للنظر في كل      

خاص على تعزيز التعاون والمساعدة بموجب المـادة العاشـرة؛ واسـتعراض         التركيز بشكل   
التطورات الحاصلة في ميدان العلم والتكنولوجيا فيما يخص الاتفاقية؛ وتعزيز التنفيـذ علـى              

 خُصـصت للبنـد     ة كما عقد جلـس    .)٩إلى   ٧بنود جدول الأعمال من     (الصعيد الوطني   
كين من المشاركة الكاملة في تدابير بنـاء الثقـة          المطروح مرة كل سنتين الخاص بكيفية التم      

ديسمبر، خُصصت جلسة للتقـدم     /كانون الأول  ١٢وفي  ). من جدول الأعمال   ١٠البند  (
لتقرير السنوي لوحدة دعم    ا و ،)من جدول الأعمال   ١١البند  (المحرز في تحقيق عالمية الاتفاقية      

ديـسمبر، نظـر الاجتمـاع     /ولكانون الأ  ١٣وفي  ). من جدول الأعمال  ١٢البند  (التنفيذ  
مـن   ١٣البنـد  ( ٢٠١٤عام ترتيبات عقد اجتماع الخبراء واجتماع الدول الأطراف في         في

  ). جدول الأعمال
، من الاستناد إلى عدد من ورقات       ه في معرض أعمال   ،وتمكن اجتماع الدول الأطراف     -١٧

 ـقُـدمت   العمل التي قدمتها الدول الأطراف، وكذا إلى بيانات وعروض           ن دول أطـراف    م
  .عُممت في الاجتماعوومنظمات دولية ووحدة دعم التنفيذ، 

 التي جرى    المشتركة ووفقاً لمقرر المؤتمر الاستعراضي السابع، وبالإشارة إلى التفاهمات         -١٨
 ٢٠١٠-٢٠٠٧ و٢٠٠٥-٢٠٠٣التوصل إليها في برنامجي عمل ما بين الدورات للفتـرتين       

صـياغة  الـدول الأطـراف     واصـلت   ،  ٢٠١٢عام  وبواسطة اجتماع الدول الأطراف في      
بشأن كل بند من البنود الدائمة الثلاثة في جدول الأعمال والبند المطروح            مشتركة   تفاهمات
  .سنتين مرة كل
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التعاون والمساعدة، مع التركيز بشكل خاص      : البند الدائم في جدول الأعمال      -ألف  
  ةعلى تعزيز التعاون والمساعدة بموجب المادة العاشر

أشارت الدول الأطراف إلى التزاماتها القانونية بتيـسير تبـادل المعـدات والمـواد                -١٩
والتكسينات ) البيولوجية(والمعلومات العلمية والتكنولوجية لاستخدام العوامل البكتريولوجية       

للأغراض السلمية، وإلى حقها في المشاركة في هذا التبادل على أوسع نطاق ممكن، وعـدم               
  .مية الاقتصادية والتكنولوجية للدول الأطرافعرقلة التن

كما أشارت الدول الأطراف إلى اتفاقها بشأن أهمية الاستفادة الكاملة من عمليـة               -٢٠
، وكذا من النتائج الأخرى للمـؤتمر الاستعراضـي         ٢٠١٥-٢٠١٢بين الدورات للفترة     ما

أهميـة  بت الدول الأطراف وأقر. ن والمساعدة على الصعيد الدوليالسابع، بهدف تعزيز التعاو 
  .مواصلة التوسع في التفاهمات المشتركة الحالية المرتبطة بالمادة العاشرة

، تهاوتعبئ المواردعلى استهداف    ومن أجل زيادة تعزيز الجهود الرامية إلى العمل معاً          -٢١
  : اتفقت الدول الأطراف على أهمية ما يلي

المعدات والمواد والمعلومـات العلميـة      تعزيز التعاون الدولي في مجال تبادل         )أ(  
والتكسينات للأغراض السلمية   ) البيولوجية(والتكنولوجية لاستخدام العوامل البكتريولوجية     

 للمادة العاشرة من الاتفاقية، وعدم اقتصار هذا التعاون علـى           على أوسع نطاق ممكن، وفقاً    
  الموارد المالية؛

 الموارد وتعبئتها، بما فيهـا المـوارد         من أجل استهداف   مواصلة العمل معاً    )ب(  
المالية، لسد الثغرات وتلبية الاحتياجات فيما يخص التعاون والمساعدة، لا سيما من الـدول              
المتقدمة إلى الدول الأطراف النامية، وكذلك استكشاف مختلف سبل التعاون، بمـا يـشمل              

  التعاون فيما بين بلدان الجنوب؛
بشأن تنفيذ المـادة     حة ومحددة وفي الوقت المناسب    تقديم تقارير وطنية واض     )ج(  

  . العاشرة على النحو المتفق عليه في المؤتمر الاستعراضي السابع
تيسير طلبات وعروض   المتمثلة في   ومن أجل زيادة تعزيز مهمة نظام قواعد البيانات           -٢٢

زيـز اسـتخدامه    تبادل المساعدة والتعاون، أشارت الدول الأطراف إلى أهمية تقييم أدائه وتع          
  : واتفقت الدول الأطراف على أهمية ما يلي. وتطوير تشغيله

إتاحة عروض المساعدة في الجزء المفتوح من الموقع الشبكي وإضافة رابـط              )أ(  
  بارز إلى صفحة العروض على الصفحة الرئيسية؛ 

 على تحديث بيانات الاتـصال      تشجيع الدول الأطراف التي قدمت عروضاً       )ب(  
  من المعلومات بانتظام؛وغيرها 

استكشاف سبل أكثر فعالية لتوجيه انتباه الدول الأطراف الـتي قـدمت              )ج(  
  عروض مساعدة ذات صلة ممكنة إلى طلبات المساعدة؛ 



BWC/MSP/2013/5 

7 GE.14-60005 

إلقاء الضوء على قاعدة البيانات والمساعدة ذات الصلة في سياق جهـود              )د(  
  ؛المساعدة
دة البيانات على أساس تقريـر      استعراض حالة هذه الجهود واستعمال قاع       )ه(  

  .٢٠١٤وحدة دعم التنفيذ لعام 
تعزيز الجهود لمواجهة التحديات والعقبات التي تحول دون تطوير التعاون          ومن أجل     -٢٣

والمساعدة والتبادل على الصعيد الدولي في ميدان العلوم والتكنولوجيا البيولوجية، بما في ذلك             
الوسائل الممكنة للتغلب   إيجاد   السلمية بكامل طاقتها، و    المعدات والمواد، وتسخيرها للأغراض   

  :على هذه التحديات والعقبات، أشارت الدول الأطراف إلى أهمية ما يلي
  اتباع نهج مستدام ومنتظم وطويل الأجل في توفير التعاون والمساعدة؛   )أ(  
نولوجيا  تحديد على عمليات نقل المعرفة العلمية والتك       أو/وأي قيد   تجنب فرض     )ب(  

  ؛والمعدات والمواد في إطار المادة العاشرة، لأغراض تتسق مع أهداف وأحكام الاتفاقية
ياجاتها وتحديد دقيق   مساعدة البلدان الملتمِسة على تقديم تفسير شامل لاحت         )ج(  

  الذي يلبي احتياجاتها على أفضل وجه؛لنوع الدعم 
تعـددة الأطـراف وتكـوين      الثنائية والم القائمة  الاستفادة من الشراكات      )د(  

شراكات جديدة من أجل تحسين تنسيق الخطط ووضع حلول مشتركة لمواجهة التحـديات             
  القائمة أمام تبادل المساعدة خلال حالات الطوارئ الطبية والمرتبطة بالصحة العامة؛

عقد حلقات دراسية وحلقات عمل إقليمية من أجل استكـشاف سـبل              )ه(  
  . كامل والفعال للمادة العاشرةووسائل تعزيز التنفيذ ال

التثقيـف  همية برامج التوأمة وغيرها من وسائل التبادل الدولي في مجالات            لأ وإدراكاً  -٢٤
والتدريب من أجل تعزيز التعاون فيما بين الدول الأطراف وبناء القدرات وتبادل الخـبرات              

 القدرات العالمية في مجال  بما في ذلك مع البلدان النامية على وجه الخصوص، وتحسين       ،المتقدمة
 الدول الأطراف بأهمية وضع وتيسير تلـك الـبرامج          تقرأاكتشاف الأمراض ومكافحتها،    

  : وذلك بطرق منها
تبادل نتائج البحوث المتقدمة في علوم الحيـاة بحيـث يكـون العلمـاء                )أ(  

فرص المتاحـة    مطلعين على ال   ،في البلدان النامية  ، لا سيما    هندسون والطلاب والمدرسون  والم
  وقادرين على الاستفادة الكاملة من المستجدات في ميدان العلوم والتكنولوجيا البيولوجية؛

توفير فرص التدريب في المعامل المتطورة واستخدام التكنولوجيـا الرائـدة             )ب(  
للمساعدة على بناء الدفاعات ضد الأمراض سواء ذات الأسباب الطبيعية أو المتعمـدة، بمـا      

  .ى وجه الخصوص البلدان الناميةيشمل عل
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ومن أجل زيادة الجهود الرامية إلى تعزيز القدرات الوطنية من خلال التعـاون الـدولي                 -٢٥
، وعلى كشف حالات تفـشي الأمـراض         أو عمداً  تجنب تسرب العوامل البيولوجية عرضاً     على

  :يلي طراف إلى أهمية ماالمعدية أو الهجمات بالأسلحة البيولوجية والتصدي لها، أشارت الدول الأ
توفير المساعدة عند الطلب فيما يخص التحديات المتعلقة بتخزين العوامـل             )أ(  

المسببة للأمراض والتعامل معها، وتطوير قدرات البحث العلمي، وتدريب الأخصائيين علـى   
  الصعيد الوطني؛

ا وخروجها  تيسير نقل المواد البيولوجية والعينات والمواد التشخيصية ودخوله         )ب(  
وتجهيزها والتخلص منها وفقا للقوانين والأنظمة الوطنية، وذلك لأغراض المواجهة الـصحية            

  العامة والحيوانية والنباتية وغيرها من الأغراض السلمية؛
تنمية القدرات الدولية على توفير المساعدة العاجلة بما يشمل أنظمة الاختبار      )ج(  

ة المضادة وما يتصل بذلك من دعم لوجستي، وأجهـزة          ومعدات التشخيص، والتدابير الطبي   
  الرصد البيئي البيولوجي، والمشورة والمساعدة من الخبراء؛

تحديد ومعالجة أي عقبات محددة أمام تقديم أو تلقي المساعدة الدوليـة رداً               )د(  
  على هجوم أو تفشي مرض بشكل غير عادي؛ 

ون المتعدد القطاعات مـن أجـل       تعزيز التنسيق فيما بين الوكالات والتعا       )ه(  
الاستعداد لحالات تفشي الأمراض المعدية سواء كانت طبيعية أو عرضية أو متعمدة، وكشف           

  هذه الحالات والتصدي لها؛
وأمـن  وضع وتنفيذ التدابير الملائمة والمستدامة والفعالة في مجال سـلامة             )و(  
يشمل تبـادل التكنولوجيـا والمـواد       ، من خلال التعاون والمساعدة الدوليين، بما        المختبرات

  . التدريبية والموارد
من أجل زيادة الجهود الرامية إلى تعزيز التعاون الدولي لضمان إمكانيـة اسـتفادة          و  -٢٦

الدول الأطراف من فوائد التطورات التي تشهدها علوم الحياة، أشارت الدول الأطراف            جميع  
تعزيـز  بهدف  ر منها التكنولوجيات التمكينية،     إلى أهمية تسخير أوجه التقدم الحديثة في أمو       

التنمية المستدامة في الدول الأطراف، مع مراعاة احتياجات البلـدان الناميـة في مواجهـة               
  . التحديات المرتبطة بالمجال الصحي

همية التنسيق مع المنظمات الدولية والإقليمية المعنية وغيرها من الجهـات            لأ وإدراكاً  -٢٧
لة، وإذ تأخذ في اعتبارها ولايات الآليات القائمـة الـتي أنـشأتها تلـك               الفاعلة ذات الص  

المنظمات، أشارت الدول الأطراف إلى أهمية توثيق التعاون والتنسيق بينها وبين المنظمـات             
 لولاية كل منها، لأغراض منها بناء نهج متكامل بشأن الأمن البيولـوجي             الدولية المعنية وفقاً  
  .والسلامة البيولوجية
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وأشارت الدول الأطراف إلى اتفاقها على أهمية مواصلة النقـاش بـشأن التنفيـذ                -٢٨
والفعال لالتزامات المادة العاشرة، في ضوء أمور منها مختلف المقترحات المقدمة مـن              الكامل

  . الدول الأطراف

استعراض التطورات الحاصلة في ميدان العلم      : البند الدائم في جدول الأعمال      -باء  
  نولوجيا فيما يخص الاتفاقيةوالتك
العلم والتكنولوجيا يمكن أن تفيد     ميدان  حددت الدول الأطراف تطورات معينة في         -٢٩

  : بما في ذلك ما يلي،الاتفاقية، واتفقت على الحاجة إلى تبادل المعلومات بشأن هذه التطورات
ة العوامل البيولوجية والتكسينات للأغـراض الـصحي      التعرف على   تحسين    )أ(  

 بحوث علوم الحياة، بما في ذلـك        التطورات في وهو التعرف الناتج عن     والأمنية على السواء،    
القرائن  و النوويةتضخيم الحموض   ووتجارب الجزيئيات   المناعية   والأساليب   اتعلم الميتاجينوم 

  ؛الجنائية الجرثومية
التحقيق لى  القدرة ع أوجه التقدم في مجال علم الجينوميات المقارن، بما يزيد            )ب(  

  في مزاعم استعمال الأسلحة البيولوجية؛
وزيـادة   تحسين تكنولوجيات اللقاحات والتكنولوجيـات التشخيـصية،        )ج(  

  :التقدم فيما يليأوجه  وهو ما ينتج عن ،الاقتصاديةكفاءتها وجدواها 
، تحديد أهداف جديدة لتطوير اللقاحات والعقاقير وأعمـال التـشخيص          '١'

  ؛ لهذا التطويروتقصير المدى الزمني 
الوحيـدة  الأحيائيـة   إنتاج اللقاحات بطرق منها تطوير نظم المفـاعلات          '٢'

الاستعمال أو المعدة للطرح بعد الاستعمال، مما يمكّن من زيـادة الفوائـد             
أسـاليب  تطـوير   والجدوى من حيث التكلفة والقابلية للنقل والسلامة، و       

حيائيـة لمنابـت    المفـاعلات الأ  مبتكرة لإنتاج اللقاحات بمـا في ذلـك         
) الـدنا (، والحمض النووي الريبي المتروع الأكسجين       ومستعلقات الخلايا 

المؤتلف، وهندسة التمثيل الغذائي والبيولوجيا التركيبية، وتكوين الببتيدات        
  ؛الكيميائي، والحيوانات والنباتات المحورة وراثياً

ويـصلات   والح تمحفظ المطارس الحريريـة   توزيع اللقاحات وإيصالها، مثل      '٣'
   التكنولوجيا النانوية؛واللطخات القائمة علىالنانوية 

 تقديم الرعاية، المناسبة للاستخدام في البيئـات        مكانأنظمة التشخيص في     '٤'
 الـسوائل   تفي مجـالا  وهو التقدم الناتج عن التطورات      المحدودة الموارد،   

 والتقنيات  جانبيبانسياب  المناعية  والمقايسات  المجهرية والتكنولوجيا النانوية    
الجديدة الناشئة عن التعاون المتعدد التخصصات والجامعة لنهج مختلفـة في           

  أجهزة بسيطة؛ 
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تحسين القدرات في مجال علم الأوبئة لأغراض منها تحديد المـسببات غـير         )د(  
المعروفة للأمراض ومصادر التفشي والمستودعات الحيوانية للأمراض، وهو التحسين الناتج عن 

بشكل أسرع وأقل كلفـة، إلى      عالي السرعة   النووي  الريبي  الحمض  تسلسل  دم في   أوجه التق 
  .في مجال البيولوجيا الحسابيةالموازية جانب أوجه التقدم 

اتفقت الدول الأطراف على أن بعض التطورات التي تم استعراضها يمكن أن تكون               -٣٠
قابلية التـسبب بـالأمراض،     لها استخدامات تخالف أحكام الاتفاقية، بما يشمل التلاعب في          

القدرة على التغلب على مناعـة العائـل    ومقاومة العقاقير أووالقابلية للنقل، ونوعية العائل،  
كما اتفقت الدول   . لمسببات المرض، وزيادة كفاءة إنتاج وفعالية عوامل الأسلحة البيولوجية        

ذات الاسـتخدام   الأطراف على أهمية تيسير أوسع نطاق ممكن من تبادل التكنولوجيـات            
  . مع الأهداف والمقاصد السلمية للمعاهدة تماماًالمزدوج حيث يكون استعمالها متسقاً

العلـم  ميدان ومن أجل زيادة استغلال الفرص لتعظيم الاستفادة من أوجه التقدم في    -٣١
غـراض محظـورة،    لأتطبيق  الوالتكنولوجيا وفي الوقت نفسه التقليل إلى أدنى حد من مخاطر           

  :ت الدول الأطراف إلى أهمية ما يليأشار
التكنولوجيات التي تم استعراضها واسـتخدام      الحصول على   تعزيز إمكانية     )أ(  

  تلك التكنولوجيات، بطرق منها تطوير تطبيقات غير مكلفة وقابلة للنقل الميداني؛ 
ا تعزيز تدابير الرقابة الملائمة لتحديد ومواجهة تلك المخاطر، وكفالة تناسبه           )ب(  

تم تقييمه، ومراعاة المخاطر والمكاسب على السواء، وتجنب إعاقة الأنشطة          يالذي  التهديد  مع  
  السلمية المشروعة؛

الإقرار بأن النهج الواحد المناسب للجميع غير ملائم، واستكشاف نُهـج             )ج(  
  لوضع مبادئ توجيهية يمكن صياغتها بما يوائم الظروف الوطنية؛ 

 ومنظمات تمويل الأبحـاث،     ، إشراك الأوساط العلمية   بذل جهود ترمي إلى     )د(  
  مواجهة تلك المخاطر؛ و في الحوار بشأن أفضل السبل لتحديد -عند الاقتضاء  -والصناعة 
تبادل المعلومات بشأن أُطر الرقابة، والمبادئ التوجيهية، والخبرات العمليـة            )ه(  

  مع الدول الأطراف الأخرى؛
 الاتفاقية بشأن الأبحاث ذات الاستخدام المـزدوج،  مواصلة النقاش في إطار   )و(  

مع إشراك طائفة متنوعة من الجهات الفاعلة الوطنية والدولية والتركيز على الحالات المحـددة         
  يارات المطروحة للحد من المخاطر؛من أجل تحسين فهم الخ

طة إعداد نماذج لتوفير المعلومات لأعمال تقييم المخاطر والرقابة على أنـش            )ز(  
 عملـه في جميـع      البحث العلمي ذات الإمكانية الكبيرة للاستخدام المزدوج، وهو ما يتعين         

  .مراحل دورة البحث
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ومن أجل زيادة الجهود المتعلقة بالتثقيف والتوعية بشأن مخاطر وفوائد علوم الحيـاة               -٣٢
لية كمبحث  خدام العلم بمسؤو  والتكنولوجيا الأحيائية، اتفقت الدول الأطراف على أهمية است       

لتمكين جهود التوعية الموازية عبر فروع العلم المترابطة، وكذلك تحقيـق الاسـتفادة             جامع  
  . الكاملة من أساليب التعلم النشط، بما يتسق مع القوانين والأنظمة الوطنية

واتفقت الدول الأطراف على أهمية تعزيز التثقيف بشأن الاتفاقية وطابع الاستخدام             -٣٣
نولوجيا الأحيائية، بطرق منها إعداد دورات تدريبية يمكـن الاسـتفادة منـها             المزدوج للتك 

 في مجـال    وفهمها بسهولة، وإدراج مراعاة الأمن البيولوجي في إطار الجهود الأوسع نطاقـاً           
  .أخلاقيات علم الأحياء، وتقييم أثر هذا التثقيف

، اتفقت الدول الأطـراف     وفي ضوء التقارب المتزايد بين مجالي البيولوجيا والكيمياء         -٣٤
على أهمية تعزيز الجهود الرامية إلى بناء ودعم التنسيق بين اتفاقية حظر الأسلحة البيولوجيـة               

وأقرت . واتفاقية حظر الأسلحة الكيميائية، مع احترام الأسس القانونية والمؤسسية لكل منهما 
ن بين الاتفاقيتين مـن     الدول الأطراف بأهمية استكشاف سبل ووسائل مناسبة لتعزيز التعاو        

ميدان الناتجة عن أوجه التقدم ذات الصلة في        المحتملة  والمخاطر والتهديدات   الفوائد  أجل تحليل   
  .العلم والتكنولوجيا

واتفقت الدول الأطراف على أهمية زيادة مشاركة الخبراء العلمـيين والتقنـيين في               -٣٥
ية المساهمات المقدمة لبرنامج الرعاية من      كما أقرت بأهم  . الوفود الوطنية في اجتماعات الخبراء    

  . المشاركةهذه أجل تيسير 
العلم والتكنولوجيـا   ميدان  الفعال للتطورات في    وبأهمية الاستعراض الدقيق     وإقراراً  -٣٦

 التغيرات السريعة في طائفة واسعة من المجالات، اتفقـت      بأهمية مجاراة فيما يتصل بالاتفاقية، و   
طرائق لوضع  الممكنة  السبل  ية القيام في الاجتماعات المقبلة بالنظر في        الدول الأطراف على أهم   

  .  للاستعراض وشمولاًأكثر منهجيةً
وأقرت الدول الأطراف بالمساهمة القيمة التي يتلقاها عملها من الجهات المـشاركة              -٣٧

جيع تلـك   المعنية من الأوساط العلمية والأكاديمية والصناعية، واتفقت على أهمية مواصلة تش          
  . الجهات على المشاركة حسب الاقتضاء في برنامج ما بين الدورات

  تعزيز التنفيذ على الصعيد الوطني: البند الدائم في جدول الأعمال  -جيم  
اتخاذ أي  بأشارت الدول الأطراف إلى التزاماتها القانونية، وفقاً لعملياتها الدستورية،            -٣٨

 وأحيازتهـا    وأو تخزينها أ  إنتاجها  أو  سلحة البيولوجية   الأاستحداث  تدابير لازمة لحظر ومنع     
منع نقلها إلى أي مستفيد كان، بصورة مباشرة أو غير مباشرة، وعدم القيـام              والاحتفاظ بها   
ساعدة أي دولة أو مجموعة دول أو منظمات دولية أو تشجيعها أو حثها علـى  بمبأي وسيلة   

  .أخرىأو الحصول عليها بطريقة  تلك الأسلحة تصنيع
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وذكّرت الدول الأطراف باتفاقها على مواصلة العمل من أجل تعزيز التنفيذ علـى               -٣٩
. الصعيد الوطني، مع مراعاة الاختلافات في الظروف الوطنية والعمليات القانونية والدستورية          

واتفقت على ضرورة مواصلة التنفيذ على الصعيد الوطني من خلال البرنامج الحالي لما بـين               
ت بهدف تعزيز التعاون الإقليمي ودون الإقليمي من أجل زيادة الـوعي بالاتفاقيـة              الدورا

وسلمت بأهميـة   . وتعزيز المناقشات الإقليمية بشأن مواضيع البرنامج الحالي لما بين الدورات         
  .مواصلة التوسع في التفاهمات المشتركة الحالية المتصلة بالتنفيذ على الصعيد الوطني

 الجهود الرامية إلى تعزيز التنفيذ على الصعيد الوطني ومواصلة تبادل           ومن أجل زيادة    -٤٠
أفضل الممارسات والخبرات، مع مراعاة الاختلافات في الظروف الوطنية والعمليات القانونية           

  : والدستورية، أشارت الدول الأطراف إلى أهمية ما يلي
 خلال تبادل المعلومات    توفير المعلومات عن الحالة الراهنة لجهود التنفيذ من         )أ(  

  المحدثة عن تدابيرها التشريعية والإدارية وغيرها من التدابير على الصعيد الوطني؛
مواصلة تحسين وتحديث معالجة البيانات فيما يخص المعلومات المقدمة مـن             )ب(  

  الدول الأطراف عن جهودها في سياق التنفيذ على الصعيد الوطني؛
 الوطنية التي تضطلع بأدوار في التنفيذ على الصعيد         مواصلة تعزيز المؤسسات    )ج(  
  الوطني؛

  .تعزيز التنسيق على الصعيد الوطني فيما بين مؤسسات إنفاذ القانون  )د(  
واتفقت الدول الأطراف على أهمية مواصلة وضع التدابير التي تـستهدف التعـاون               -٤١

وأشـارت إلى   . ز تنفيذ الاتفاقية   للمادة العاشرة، من أجل تعزي     الدولي والاستفادة منه، وفقاً   
الاقتـصادية  - أهمية هذا التعاون الدولي بما يشمل مجالات الصحة العامة والتنمية الاجتماعية          

التهديـدات   والسلامة البيولوجية والأمن البيولوجي، وكذلك القدرات الوطنية على منـع         
  . البيولوجية واكتشافها والتصدي لها

 للقـوانين   رامية إلى التقليل من المخاطر البيولوجية، ووفقاً      ومن أجل زيادة الجهود ال      -٤٢
  : والأنظمة الوطنية، أشارت الدول الأطراف إلى أهمية ما يلي

تعزيز القيام على الصعيد الوطني بتنظـيم حيـازة العوامـل البيولوجيـة               )أ(  
  والتكسينات المحتملة الخطورة واستعمالها ونقلها؛ 

بات الأمراض على الصعيد الوطني، من خلال تنسيق        تعزيز الرقابة على مسب     )ب(  
وتحديث المعايير والمبادئ التوجيهية السارية في مجالي السلامة البيولوجية والأمن البيولـوجي،            

  .وتوضيح وتحديث اشتراطات الاحتواء البيولوجي
واتفقت الدول الأطراف على أهمية مواصلة النقاش بـشأن التـدابير الراميـة إلى                -٤٣
تنفيذ الاتفاقية على الصعيد الوطني، بما في ذلك في ضوء مختلف المقترحات المقدمة من               زتعزي

  . الدول الأطراف
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كيفية التمكين من المشاركة الكاملة في تـدابير        : البند المطروح مرة كل سنتين      -دال  
  بناء الثقة

وبنـاء الثقـة    الشفافية  لأغراض  همية التبادل السنوي للمعلومات      بإقرارها لأ  تذكيراً  -٤٤
  :إلى أهمية ما يليالدول الأطراف ة، أشارت المتبادل

نـاء الثقـة أو   تشجيع الدول الأطراف التي لا تشارك بانتظام في تـدابير ب           )أ(  
   إلى تبادل المعلومات بشأن الأسباب المحددة لعدم مشاركتها؛تشارك فيها أبداً لم

  .قة بتدابير بناء الثقة أو لجانب منهاالنظر في النشر الطوعي لجميع تقاريرها المتعل  )ب(  
 بتفاهمها السابق بشأن أهمية قيام الرئيس في كل عام بمخاطبة جميع الـدول              وتذكيراً  -٤٥

الأطراف لتذكيرها بنداء المؤتمر الاستعراضي السابع بالمشاركة السنوية في تدابير بناء الثقـة،             
ذكيرية طلب معلومات بشأن المسائل     أقرت الدول الأطراف بأهمية أن تشمل تلك الرسائل الت        

  . المؤثرة على المشاركة في تلك التدابير
 لمعالجة الصعوبات التقنية ٢٠١٢ باتفاقها بشأن أهمية الأنشطة المحددة في عام وتذكيراً  -٤٦

التي تواجهها بعض الدول الأطراف في تقديم تقارير كاملة في التوقيت المطلوب عن تدابير بناء 
  :  الدول الأطراف على ما يليالثقة، اتفقت

توفير المزيد من المساعدة والدعم التقنيين للدول الأطراف، عند الطلب، في             )أ(  
إعداد وتقديم التقارير المتعلقة بتدابير بناء الثقة، بطرق منها التعاون الثنائي بشأن هذه التدابير              

ة على الموقع الشبكي لوحدة     وتقديم المساعدة باستخدام قائمة جهات الاتصال الوطنية المتاح       
  دعم التنفيذ؛

مواصلة تطوير المنتدى الإلكتروني لتدابير بناء الثقـة الـذي تم عرضـه في         )ب(  
  اجتماع الدول الأطراف، بطرق منها التعاون مع وحدة دعم التنفيذ لاختبار النظام وتحسينه؛

لمقدمـة في   مواصلة تحسين إمكانية اطلاع الدول الأطراف على المعلومات ا          )ج(  
إطار تدابير بناء الثقة، من خلال دراسة الجدوى المالية والتقنية والفوائد والآثـار المرتبطـة                

  بالسبل المختلفة لإتاحة التقارير عن تلك التدابير بالمزيد من لغات الأمم المتحدة؛ 
عقد حلقات دراسية وحلقات عمل إقليمية لتعزيز التوعية بتدابير بناء الثقة             )د(  

  وفير فرصة للدول الأطراف للإبلاغ عما تواجهه من صعوبات وما تحتاجه من مساعدة؛ولت
النظر في اتباع نهج تدريجي في المشاركة في تدابير بناء الثقة حيـث تقـدم                 )ه(  

الدول الأطراف الاستمارات الخاصة بهذه التدابير بشكل منفصل أو كل واحدة على حـدة،              
 باتجاه الهدف النهائي المتمثل في تحـديث وإكمـال           لتجميع وتحديث المعلومات، دفعاً    وفقاً

التقارير المتعلقة بهذه التدابير مع القيام في الوقت نفسه بدعم مقررات المـؤتمر الاستعراضـي               
" غير كامل الإتقـان   "وباتباع هذا النهج، لن تحدث آثار سلبية في حال تقديم تقرير            . السابع

  .تدابير ثم تحديثه وإكماله لاحقاًلعن هذه ا
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  خطوات إضافية  -هاء  
الدول الأطراف كذلك أنه في إطار السعي إلى تحقيق التفاهمات والإجراءات           اعتبرت    -٤٧

، وفقاً للظروف والعمليات الدستورية والقانونية لكل منها، أن          فإن بإمكانها  المذكورة أعلاه، 
 والتوصيات والاستنتاجات والمقترحات المستمدة     تراعي الاعتبارات والدروس ووجهات النظر    

 العمل ومداخلات الوفود بشأن المواضيع قيـد المناقـشة في           وورقاتمن العروض والبيانات    
اجتماع الخبراء، على النحـو الـوارد في المرفـق الأول مـن تقريـر اجتمـاع الخـبراء                   

)BWC/MSP/2013/MX/3(  ،  ـ    وكذلك  ات النظـر   توليف هذه الاعتبارات والدروس ووجه
 الملحقة بهذا   BWC/MSP/2013/L.1 في الوثيقة    ، الوارد والتوصيات والاستنتاجات والمقترحات  

ولم يُقترح هذا المرفق لاعتماده بصفته نتيجـة للاجتمـاع،          . المرفق الأول التقرير باعتبارها   
  .ضع له الموافقة على المرفق وبالتالي لا ووعليه، لم تجرِ. وبالتالي لم يناقش لهذه الغاية

لاحقـة  الجتماعـات   الاوتشجَّع الدول الأطراف على مواصلة تبادل المعلومات في           -٤٨
لبرنامج ما بين الدورات بشأن أي إجراءات أو تدابير أو خطوات أخرى تُتخذ بشأن القضايا               

والعمل الفعال وتيسير   المشترك  قيد النظر في برنامج ما بين الدورات، من أجل تعزيز التفاهم            
 بـشأن   ومـا يقـرره   ؤتمر الاستعراضي الثامن في أعمال ونتائج هذه الاجتماعـات          نظر الم 
، الجـزء   BWC/CONF.VII/7(المؤتمر الاستعراضي الـسابع     لمقرر  ، وفقاً   ىخرأ اتإجراء أي

   ).١٥الثالث، الفقرة 
 ونظر في  اجتماع الدول الأطراف التقدم المحرز نحو تحقيق عالمية الاتفاقية           واستعرض  -٤٩
وتقـارير   )BWC/MSP/2013/3(الاتفاقيـة  عالمية  تحقيق  من الرئيس عن أنشطة     المقدم  ير  تقرال

بتـصديق غيانـا    ورحب الاجتماع   . من الدول الأطراف عن أنشطتها لتعزيز العالمية      مقدمة  
 ١٧٠، مما رفع عدد الدول الأطراف في الاتفاقيـة إلى           وملاوي وانضمام الكاميرون وناورو   

عالمية الاتفاقية، وحثت في هـذا      تحقيق  الأهمية الخاصة ل   مجدداًطراف  وأكدت الدول الأ  . بلداً
الصدد الدول الموقعة على التصديق على الاتفاقية دون تأخير، كما حثت الدول التي لم توقع               

وفي هذا السياق، أحـاط الاجتمـاع علمـاً        . على الاتفاقية على أن تنضم إليها دون تأخير       
لأطراف إلى مواصلة تعزيز عالمية الاتفاقية، ودعم الأنشطة الـتي  بالتقارير، ودعا جميع الدول ا   

المـؤتمر  لمقـرر   وحدة دعم التنفيـذ، وفقـاً       بمساندة من   يضطلع بها الرئيس لتحقيق العالمية      
  .الاستعراضي السابع

). BWC/MSP/2013/4(ونظر اجتماع الدول الأطراف في تقرير وحدة دعم التنفيذ            -٥٠
وأعرب الاجتماع عـن  . بالتقرير، وأعرب عن ارتياحه لعمل الوحدةوأحاط الاجتماع علماً   

. ٢٠١٣شارك في تدابير بناء الثقـة في عـام          يقلقه لأن أكثر من نصف الدول الأطراف لم         
 تدابير بناء الثقـة سـنوياً وفقـاً         تقاريروشجع الاجتماع جميع الدول الأطراف على تقديم        

، وعلى التماس المساعدة من خلال وحدة دعـم          ذات الصلة   المؤتمرات الاستعراضية  لمقررات
ودعا الاجتماع الدول الأطراف إلى مواصلة العمل بشكل وثيق مـع           . التنفيذ عند الاقتضاء  

  .المؤتمر الاستعراضي السابعلمقرر ولايتها، وفقاً الاضطلاع بوحدة دعم التنفيذ في 
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جتماع الدول الأطراف   ونظر اجتماع الدول الأطراف في ترتيبات اجتماع الخبراء وا          -٥١
 ٨ إلى   ٤وقرر الاجتماع أن يعقد اجتماع الخبراء في جنيف في الفترة مـن             . ٢٠١٤في عام   

 ٥ إلى ١، وأن يعقد اجتماع الدول الأطراف في جنيف في الفترة مـن  ٢٠١٤أغسطس  /آب
أورس للـسيد   الغربية  موعة  المجووافق الاجتماع على ترشيح     . ٢٠١٤ديسمبر  /كانون الأول 

، ٢٠١٤ لاجتماع الخبراء واجتماع الـدول الأطـراف في عـام            اًرئيسسفير سويسرا   شميد  
 ،ماليزيـا سفير  مازلان محمد   للسيد   ودول أخرى    مجموعة بلدان حركة عدم الانحياز    وترشيح  

دول أوروبا الشرقية للسيدة جوديت كورومي الممثلة الخاصة لوزير خارجية          وترشيح مجموعة   
  .حة ونزع السلاح وعدم الانتشار بصفتهما نائبين للرئيسهنغاريا لشؤون تحديد الأسل

  الوثائق  -خامساً  
ترد قائمة الوثائق الرسمية لاجتماع الدول الأطراف، بما فيها ورقات العمل المقدمـة               -٥٢

وجميع الوثائق المدرجة في هـذه القائمـة        .  لهذا التقرير  الثانيمن الدول الأطراف، في المرفق      
ومن خلال نظـام      http://www.unog.ch/bwcوحدة دعم التنفيذ  شبكي ل الوقع  الممتاحة على   

  .http://documents.un.org ، على الموقع)ODS(الوثائق الرسمية للأمم المتحدة 

  اختتام اجتماع الدول الأطراف  -سادساً  
، اعتمد اجتمـاع    ٢٠١٣ديسمبر  /لأول كانون ا  ١٣في الجلسة الختامية المعقودة في        -٥٣

، BWC/MSP/2013/CRP.1الدول الأطراف تقريره بتوافق الآراء، على النحو الوارد في الوثيقة           
  .BWC/MSP/2013/5بالصيغة المعدلة شفوياً، على أن يصدر بوصفه الوثيقة 
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  المرفق الأول

توليف للاعتبـارات والـدروس ووجهـات النظـر والتوصـيات               
ت والمقترحات المستمدة من العروض والبيانات وورقـات        والاستنتاجا

  العمل والمداخلات بشأن المواضيع قيد البحث في اجتماعات الخبراء

التعاون والمساعدة، مع التركيز بشكل خاص على تعزيـز التعـاون             -أولاً  
  والمساعدة بموجب المادة العاشرة

ن والمساعدة والتبادل علـى     التحديات والعقبات التي تحول دون تطوير التعاو        -ألف  
  الصعيد الدولي في ميدان العلوم والتكنولوجيا البيولوجية

إدراكاً لأهمية التغلب على التحديات والعقبات التي تحـول دون تطـوير التعـاون                -١
والمساعدة والتبادل على الصعيد الدولي في ميدان العلوم والتكنولوجيا البيولوجيـة، ينبغـي             

  :عمل سوية على تحقيق ما يليأن تالأطراف للدول 
مبرر لفرضها على استحداث وتبادل التكنولوجيا والمـواد    إزالة أي قيود لا     )أ(  

اللازمة لتعزيز بناء القدرات في ميادين المراقبة الصحية والكشف عـن الأمـراض             والمعدات  
  المعدية وتشخيصها ومكافحتها؛

   التعاون والمساعدة؛اتباع نهج عالمي ومنهجي وطويل الأجل في توفير  )ب(  
سة على تقديم شرح كامل لاحتياجاتها وعلى توضيح        ممساعدة البلدان المُلت    )ج(  

  نوع الدعم الذي يمكن أن يلبي تلك الاحتياجات على أفضل نحو؛
تشجيع الدول الأطراف المقدمة للمساعدة أو المتلقية لها علـى أن يكـون               )د(  

ماتها من أجل تحديد ومعالجة العقبات اللوجـستية        عملها شاملاً لقطاعات مختلفة داخل حكو     
والقانونية والتنظيمية التي تحول دون تقاسم المساعدة الدولية وإنشاء بيئة تشريعية وتنظيميـة             

  تيسر التبادل؛
تدعيم استخدام قاعدة بيانات التعاون التي أنشأها المـؤتمر الاستعراضـي             )ه(  

  في توسيع فتحها للعموم؛السابع وتحسين تشغيلها بطرق منها النظر 
تسخير التطورات الأخيرة في التكنولوجيات التمكينيـة لتعزيـز التنميـة             )و(  

المستدامة للدول الأطراف، مع مراعاة الاعتبارات الإنسانية واحتياجات البلـدان الناميـة في             
  سياق مجابهة التحديات المتصلة بالصحة؛
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لمتعددة الأطراف وإقامة شـراكات     توطيد الموجود من الشراكات الثنائية وا       )ز(  
جديدة لتحسين تنسيق الخطط وبلورة حلول مشتركة للصعوبات التي تعوق تبادل المساعدة            

  أثناء الطوارئ الطبية وطوارئ الصحة العامة؛
  .تشجيع القطاع الخاص على أداء دور أكبر في الابتكار وتعميم الفائدة  )ح(  

  أحكامهافيذاً كاملاً وشاملاً يراعي جميع تدابير تنفيذ المادة العاشرة تن  -باء  
إقراراً بأهمية تنفيذ المادة العاشرة تنفيذاً كاملاً وشاملاً، ينبغـي أن تعمـل الـدول                 -٢

  :الأطراف سوية على اعتماد تدابير عملية لتحسين التنفيذ، بما فيها التدابير التالية
مولة بالاتفاقيـة   وضع معايير أدق تبين أشكال التعاون والمـساعدة المـش           )أ(  

  والأشكال غير المشمولة بها؛
تيسير تنفيذ المادة العاشرة من خلال تعزيز تنفيذ المادة الثالثـة، والحـرص               )ب(  

الآن ذاته على ألا تستخدم عوامل مثل نقص القدرة التقنية في البلـدان الناميـة لعرقلـة                  في
  الدولي؛ التعاون

نشطة الدول الأطراف في ميدان نقل      إتاحة الإبلاغ المفتوح والشفاف عن أ       )ج(  
 الرامية إلى مكافحة الأمراض المعديـة       والمعدات والمواد   تالمعارف والمعلومات والتكنولوجيا  
  بصرف النظر عن مصادر تمويلها؛

مناقشة الترخيص الإجباري، بالتشاور مع المنظمة العالمية للملكيـة الفكريـة             )د(  
  .تغلب على العراقيل التي تعوق توفير الأدوية للبلدان الناميةومنظمة الصحة العالمية، كسبيل إلى ال

  السبل والوسائل الكفيلة باستهداف الموارد وتعبئتها  -جيم  
إقراراً بالأهمية الأساسية لتعبئة ما يكفي من الموارد لتيـسير المـساعدة والتعـاون،                -٣
ناميـة ومـن    تلـك ال  إلى  تقدمة  الأطراف الم دول  السيما المساعدة والتعاون المقدمين من       لا

  :منظمات دولية وإقليمية وجهات معنية أخرى، ينبغي للدول الأطراف القيام بما يلي
يقتصر على الموارد المالية بل يشمل أيـضاً تبـادل           تشجيع تعاون دولي لا     )أ(  

  المعلومات والتجارب والدروس المستفادة والممارسات الجيدة والمعارف التكنولوجية؛
بين فيما   والتعاون   ، سبل تعاون مختلفة، بما فيها التعاون الثلاثي       استكشاف  )ب(  

  بين بلدان الشمال؛فيما  و، وبين الشمال والجنوب،بلدان الجنوب
تقديم تقارير وطنية واضحة ومحددة ومناسبة التوقيت بشأن تنفيـذ المـادة              )ج(  

لنظر فيما إذا كان وجـود      العاشرة، على النحو المتفق عليه في المؤتمر الاستعراضي السابع، وا         
التعاون الدولي في سياق تنفيذ المادة العاشـرة يمكـن أن           عن  قاعدة بيانات إلكترونية شاملة     

  . في تعبئة الموارد واستهدافهايداً يؤدي دوراً مف
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برامج التثقيف والتدريب والتبادل والتوأمة وغير ذلك من وسائل تنمية الموارد             -دال  
  البشرية

 التثقيـف ا تكتسبه برامج التوأمة وغيرها من سبل التبادل الدولي في مجال            اعترافاً بم   -٤
والتدريب من قيمة على صعيد تعزيز التعاون بين الدول الأطراف، وبناء القدرات، وتقاسـم          
الخبرات المتطورة في البلدان النامية، وتحسين القدرة على كشف الأمراض ومكافحتها علـى             

  :برامج من هذا القبيل وتيسرها بطرق منهاالأطراف ضع الدول  ينبغي أن تي،الصعيد العالم
  ذلـك   الفعالة في منح التأشيرات وغير     ضمان التناسب والإنصاف والإدارة     )أ(  

  من المتطلبات الإدارية؛
العلمـاء  تقاسم نتائج البحوث المتقدمة في علوم الحيـاة بحيـث يكـون               )ب(  

على الفرص المتاحة وقادرين على     مطلعين  لنامية  والمهندسون والطلاب والمدرسون في البلدان ا     
  .الاستفادة الكاملة من المستجدات في ميدان العلوم والتكنولوجيا البيولوجية

  بناء القدرات عن طريق التعاون الدولي  -هاء  
إدراكاً لأهمية بناء القدرات عن طريق التعاون الدولي في ميدان السلامة البيولوجيـة               -٥

جمات بالأسـلحة   اله، ومن أجل الكشف عن تفشي الأمراض المعدية أو          والأمن البيولوجي 
البيولوجية والإبلاغ عن ذلك والتصدي له، بما في ذلك في مجـالات التأهـب للطـوارئ                

 من حدتها، ينبغي للدول الأطراف أن تعمـل علـى بنـاء             التخفيفوالتصدي لها وإدارتها و   
 المتقدمة والبلدان النامية في مجال علوم الحيـاة         القدرات والحد من الفوارق القائمة بين البلدان      
  :والتكنولوجيات المتصلة بها، وذلك بطرق منها

تيسير نقل ودخول وخروج وتجهيز وتصريف المواد البيولوجيـة وعينـات          )أ(  
مشاكل الصحة  مواجهة  ار وغيرها من مواد التشخيص لأغراض       بالتشخيص وكواشف الاخت  

  العامة؛
قبة دولية ثابتة وإعداد المزيد من خطط الطوارئ للتـصدي          الحفاظ على مرا    )ب(  

  ؛H7N9للأمراض المعدية الطارئة مثل انفلونزا 
تنمية القدرة الدولية على تقديم المساعدة العاجلة، بما يشمل نظم الاختبـار             )ج(  

البيولـوجي  ومعدات التشخيص ووسائل التحصين الخاص والعام وأجهزة الرصـد البيئـي            
  ساعدة المقدمة من الخبراء؛والمشورة والم

تقديم المساعدة اللازمة للتغلب على التحديات اللوجستية المتصلة بتخـزين            )د(  
والتعامل معها، وتنمية القدرات في مجال البحـث العلمـي، وتـدريب            مسببات الأمراض   

  .وطنيينالخصائيين الأ
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خرى وغيرها مـن    تنسيق التعاون مع المنظمات الدولية والإقليمية المختصة الأ         -واو  
  الجهات المعنية

سلَّمت الدول بأهمية التنسيق مع المنظمات الدولية والإقليمية المختصة وغيرها مـن              -٦
  :سيما من حيث ما يلي ، لا ذات الصلةالجهات المعنية

تشجيع توثيق التعاون والتآزر بين الدول الأطراف ومنظمات دولية مثـل             )أ(  
  ومنظمة الجمارك العالمية؛ئية المنظمة الدولية للشرطة الجنا

توثيق التعاون والتنسيق بين منظمة الصحة العالمية والاتفاقية من أجل بنـاء              )ب(  
  نهج متكامل إزاء الأمن البيولوجي والسلامة البيولوجية؛

تعزيز دور الاتفاقية كآلية لتنسيق المساعدة ذات الصلة المقدمـة بأشـكال              )ج(  
  .أخرى

يخص  فيما   طورات الحاصلة في ميدان العلم والتكنولوجيا     استعراض الت   -ثانياً  
 علـى التطـورات الحاصـلة في    ٢٠١٣بالتركيز في عـام  (الاتفاقية  

تكنولوجيات مراقبة الأمراض المعدية والحالات الشبيهة التي تـسببها         
التكسينات في الإنسان والحيوان والنبـات وكـشفها وتشخيـصها          

  )دتهاوالتخفيف من ح

ت الجديدة في ميدان العلم والتكنولوجيا التي قد تكون لها استخدامات           التطورا  -ألف  
  منافية لأحكام الاتفاقية

حددت الدول الأطراف عدداً من التطورات التي قد تكون لها استخدامات منافيـة               -٧
  : ما يليلأحكام الاتفاقية، منها

 ـ أن تُستغل لأغراض ضارة   في سياق استحداث اللقاحات، يمكن        )أ(    ارفُ المع
  الجسم الحاضن؛بالإمراضية وبالاستجابة المناعية في المكتسبة بواسطة البحوث المتعلقة 

استخدام التطورات التكنولوجية التي تجعل إنتـاج اللقاحـات         أيضاً  يمكن    )ب(  
  بيولوجية؛السلحة الأأبسط وأسرع وأقل تكلفة وأكثر فعالية لإنتاج عوامل 

أنواع محـددة   إيصال اللقاحات إلى    لرامية إلى   استخدام الحلول ا  أيضاً  يمكن    )ج(  
  .مواد ضارةوسائل لإيصال من الخلايا لتصميم 
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 واعترافاً بأهمية الحيلولة دون أي سوء استعمال للتطورات العلميـة والتكنولوجيـة             -٨
  :، ينبغي أن تعمل الدول الأطراف سوية على القيام بما يليالجديدة

الأمن البيولـوجي،   /للرقابة والسلامة البيولوجية  اتخاذ وترويج تدابير مناسبة       )أ(  
  شرة؛ابطرق منها التعاون الدولي وبناء القدرات وتعزيز تنفيذ المادة الع

سـبل  إشراك مجموعة واسعة من الجهات المعنية الوطنية والدولية في مناقشة             )ب(  
  البحوث المزدوجة الاستخدام والمثيرة للقلق؛التعامل مع 

لتدابير المتخذة للتخفيف من حدة المخاطر البيولوجية مـع         ضمان تناسب ا    )ج(  
  الخطر المقدر وعدم عرقلتها الأنشطة السلمية المشروعة، بما فيها التعاون الدولي؛

  .النظر في تبعات تقارب البيولوجيا والكيمياء  )د(  

والتكنولوجيا التي قد تكـون لهـا مزايـا         العلم  التطورات الجديدة في ميدان       -باء  
المعديـة  فاقية، بما في ذلك التطورات التي لها صلة خاصة بمراقبة الأمراض            للات

  والكشف عنها وتشخيصها والتخفيف من وطأتها
مراقبة الأمراض والكشف عنها  مجال  حددت الدول الأطراف عدداً من التطورات في          -٩

  :وتحديدها وتشخيصها، وهي تطورات يمكن أن تكون مفيدة للاتفاقية، ومنها ما يلي
كالأساليب المناعيـة   (أساليب جديدة للكشف المباشر عن وجود البكتيريا          )أ(  

  والفيروسات؛)  النوويةوتجارب الجزيئيات وتضخيم الحموض
النـووي عـالي    الـريبي   في مجال تسلسل الحمض     نظم أسرع وأقل تكلفة       )ب(  
 هـذه الأدوات    ، ويمكن استخدام  الحسابية، إلى جانب تطورات موازية في البيولوجيا        ةالسرع

  ومصادر التفشي والمستودعات الحيوانية؛للأمراض المجهولة المُسببات معاً لتحديد 
دودة المح في البيئات    ستخدامالملائم للا التشخيص السريع في مراكز الرعاية،        )ج(  

جـانبي  بانسياب  المناعية  المقايسات  الموارد لعمل تقييم سريع لحالات تفشي الأمراض، مثل         
 الجديدة الناشئة عن التعاون المتعدد التخصصات والجامعة لنهج مختلفة في أجهـزة             والتقنيات
  بسيطة؛

والتكنولوجيا النانوية التي يمكن أن تـساعد       السوائل المجهرية   مجال  تطورات    )د(  
  الرعاية؛مكان تقديم على تشخيص عدة أمراض في 

 فيروسـات   التي يمكن اسـتخدامها لتحديـد     الميتاجينومات  تطورات علم     )ه(  
زال المتواليات البشرية والتركيز على المتواليات الميكروبيـة          بكتيريا مجهولة من خلال استن     أو

  .المعروفة أو الجديدة
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الأمراض ودراسـتها  مواجهة وحددت الدول الأطراف عدداً من التطورات في مجال    -١٠
  :ها ما يليوالتخفيف من حدتها، وهي تطورات يمكن أن تكون مفيدة للاتفاقية، ومن

الحيز تطورات في استحداث اللقاحات تتيح تحديد أهداف جديدة وتقليص            )أ(  
  ؛لاستحداثلاللازم الزمني 

اللقاحات، بما فيها نظم المفاعلات     نتاج  في الأساليب التقليدية لإ   ابتكارات    )ب(  
 أن تزيد   يمكنابتكارات  الوحيدة الاستعمال أو المعدة للطرح بعد الاستعمال، وهي         الأحيائية  

  الفوائد والجدوى من حيث التكلفة والقابلية للنقل والسلامة؛
الأساليب الجديدة لإنتاج اللقاحات، بما فيها منابت الخلايـا والمفـاعلات             )ج(  
والبيولوجيا وهندسة التمثيل الغذائي     ،لحمض النووي المؤتلف  والمستعلقات الخلايا،   الأحيائية  

   وراثياً؛رةكيميائي، والحيوانات والنباتات المحوالببتيدات التكوين التركيبية، و
 يـة الحريرتمحفـظ المطـارس     ، مثـل    إيصالهاتطورات توزيع اللقاحات و     )د(  

  التكنولوجيا النانوية؛واللطخات القائمة على والحويصلات النانوية 
المقارن، الجينوميات  ، مثل علم    الأوبئةعلم   في مجال    الطب الشرعي تطورات    )ه(  

ت من شأنها أن تعود بفائدة كبيرة على التحقيق في ادعاءات استخدام الأسـلحة        وهي تطورا 
  .البيولوجية

 بأهمية ضمان تحقيق ما يمكن من فوائد للاتفاقية، ينبغي أن تعمـل الـدول               اًوإقرار  -١١
  :الأطراف سوية على القيام بما يلي

ها، تشجيع الوصول على نطاق واسع إلى هذه التكنولوجيات واسـتخدام           )أ(  
  بسبل منها استحداث تطبيقات غير مكلفة وقابلة للنقل الميداني؛

سـيما   دعم تبادل المعارف العلمية والتكنولوجيا تبادلاً كاملاً ومفتوحاً، لا          )ب(  
  .بين البلدان المتقدمة والبلدان النامية

  التدابير الممكنة لتعزيز إدارة المخاطر البيولوجية على الصعيد الوطني  -جيم  
إقراراً بأن طابع الاستخدام المزدوج لبعض البحوث المتعلقة بعلوم الحياة يتطلب نُهُجاً              -١٢

متأنية من أجل الاستفادة إلى أقصى حد من المزايا والتقليل إلى أدنى حد من مخاطر الحـوادث      
المعنية الفاعلة  الجهات  سائر  أو إساءة الاستعمال، ينبغي للدول الأطراف أن تعمل سوية ومع           

وينبغي أن تكون هذه التدابير متناسـبة       . المخاطر البيولوجية تقليل   تدابير من أجل     ضع و على
مع الخطر المقيَّم، وأن تراعي الظروف الوطنية، وألاّ تعرقل الأنشطة اللازمة للأغراض الوقائية             

  :ويمكن أن تشمل هذه التدابير ما يلي. أو الحمائية أو غيرها من الأغراض السلمية
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مبادئ مشتركة يستند إليها تقييم المخاطر ومراقبة أنـشطة البحـث           وضع    )أ(  
  خلال جميع مراحل دورة البحوث؛وذلك العلمي ذات الاستخدام المزدوج الممكن 

لبحوث المزدوجة الاستخدام والمثيرة للقلق، تشارك فيهـا  اراقبة لموضع أطر     )ب(  
  لوطني والدولي؛ المعنية على الصعيدين ا الفاعلةمجموعة واسعة من الجهات

مواصلة النقاشات الجارية في إطار الاتفاقية بشأن حالات محددة تـستخدم             )ج(  
فيها البحوث استخداماً مزدوجاً، بغية النظر في الاتجاهات البحثية ذات الصلة قبل حـدوثها              

  .وليس بعده

 العلم والتكنولوجيا المتصلة بأنشطة المنظمـات المتعـددة       في ميدان   تطورات  ال  -دال  
  الأطراف

اعترافاً بالصلات الوثيقة ومجالات الاهتمام المشترك بين اتفاقية الأسلحة البيولوجيـة             -١٣
  :واتفاقية الأسلحة الكيميائية، لاحظت الدول الأطراف ما يلي

 الأسلحة البيولوجية من تجربة المجلس الاستشاري       يمكن أن تستخلص اتفاقيةُ     )أ(  
  ئية دروساً في مجال استعراض العلوم والتكنولوجيا؛العلمي لاتفاقية الأسلحة الكيميا

زيادة التفاعل بين الخبراء العاملين في إطار اتفاقية الأسـلحة          تدعو الحاجة إلى      )ب(  
سيما في سـياق تقـارب       الكيميائية وأولئك العاملين في إطار اتفاقية الأسلحة البيولوجية، لا        

  .المعاهدتين ومسائل الاستخدام المزدوجبشأن وعية  والتالتثقيفالبيولوجيا والكيمياء، وفي مجال 

  التطورات العلمية والتكنولوجية الأخرى ذات الصلة بالاتفاقية  -هاء  
إقراراً بأهمية الاستعراض الشامل والفعال للتطورات العلمية والتكنولوجية ذات الصلة          -١٤

الميادين، ينبغي أن تنظـر     بالاتفاقية وأهمية مسايرة التحولات السريعة في مجموعة واسعة من          
وقد تشمل الإمكانـات  . الدول الأطراف في سبل لوضع أداة استعراض أكثر منهجية وشمولاً    

  :ما يلي
مجلس يسدي المشورة العلمية ويكون شبيهاً بالمجلس الاستشاري العلمـي            )أ(  

  لاتفاقية الأسلحة الكيميائية أو قائماً على نموذج مختلف؛
العـضوية ينظـر في تبعـات التطـورات العلميـة           فريق عامل مفتـوح       )ب(  

  والتكنولوجية، بما يشمل تقارب الكيمياء والبيولوجيا؛
اجتماعات وطنية أو دولية تتناول التطورات العلمية       القيام بعد أي    اشتراط    )ج(  

 بشأن التبعات بالنسبة إلى اتفاقيـة       المضيفةالطرف   تقدمه الدولة    موجزإعداد  بوالتكنولوجية  
  . البيولوجيةالأسلحة
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  تعزيز التنفيذ على الصعيد الوطني  -ثالثاً  

  التدابير المحددة  -ألف  
سيما المادتين الثالثة    ذكرت الدول الأطراف تدابير محددة من أجل تنفيذ الاتفاقية، لا           -١٥

  :والرابعة، تنفيذاً كاملاً وشاملاً، ومنها ما يلي
نـة  اريف وحظر أنـشطة معيّ ضمان أن تشمل الأطر التشريعية الوطنية التع       )أ(  

 وضـوابط   ،ولوجي الوطنية ي وتدابير السلامة البيولوجية والأمن الب     ،والانطباق خارج الإقليم  
   والإنفاذ التشريعي؛،النقل

  . كليهماالحظر والوقايةالوطني عنصري على الصعيد ضمان أن يشمل التنفيذ   )ب(  

أفـضل  وتقاسم  صعيد الوطني،   السبل والوسائل الكفيلة بتعزيز التنفيذ على ال        -باء  
  الممارسات والتجارب

أفـضل الممارسـات    قاسـم   إدراكاً لأهمية تعزيز التنفيذ على الصعيد الـوطني، وت          -١٦
 والتنسيق بين مؤسسات    ،والتجارب، وإنفاذ التشريعات الوطنية، وتدعيم المؤسسات الوطنية      

  :قيق ما يليإنفاذ القانون الوطنية، ينبغي للدول الأطراف أن تعمل على تح
  مجالات المحددة التي يتعين أن تشملها أنشطة التنفيذ؛واضح للبيان   )أ(  
جمع المعلومات عن حالة التنفيذ واحتياجات الدول الأطراف، بطرق منـها          )ب(  

الإبلاغ عن المساعي التعاونية كحلقات العمل الإقليمية أو استعراضات النظراء، والدراسات           
في والمعلومـات    قبيل تلك التي يقوم بها مركز البحوث والتـدريب           الاستقصائية الوطنية من  

  التحقق؛ مجال
تكميل أحكام منظمة الصحة العالمية بأحكام اتفاقية الأسلحة البيولوجيـة            )ج(  

  عدم الانتشار وخبراء الصحة العامة؛/ودمجهما وتعزيز الشراكات بين خبراء الأمن البيولوجي
 التجارب والممارسات الفضلى فيما يتعلـق       وضع أساليب جديدة لتقاسم     )د(  

  بالتنفيذ على الصعيد الوطني، مثل آليات استعراض النظراء الطوعية؛
تحسين التنسيق والتعاون بين الوكالات الحكومية الوطنيـة المـشاركة في             )ه(  
  جوانب تنفيذ الاتفاقية، عن طريق المنتديات أو اللجان أو هياكل أخرى؛مختلف 

علومات بنشاط مع جميع الدول الأطراف فيما يتعلـق بأنـشطة           تقاسم الم   )و(  
  .أو أنشطة الدفاع البيولوجي التي يمكن أن تكون مثيرة للجدل/البحث العلمي و
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التدابير الوطنية والإقليمية والدولية الرامية إلى تحسين الـسلامة البيولوجيـة             -جيم  
   والتكسيناتمسببات الأمراضللمختبرات وأمن 

مسببات اً بأهمية التدابير الرامية إلى تحسين السلامة البيولوجية للمختبرات وأمن           إقرار  -١٧
  :والتكسينات، ينبغي أن تعمل الدول الأطراف سوية على تحقيق ما يليالأمراض 
دعم اللوائح التي تقيد على الصعيد الوطني حيازة واستخدام ونقل العوامل             )أ(  

     تكون خطرة؛البيولوجية والتكسينات التي يمكن أن
على الصعيد الوطني، من خـلال تنـسيق        مسببات الأمراض   دعم مراقبة     )ب(  

الاحتواء اشتراطات وتحديث معايير السلامة البيولوجية ومبادئها التوجيهية، وتوضيح وتحديث  
  .البيولوجي

  أي تدابير أخرى محتملة، حسب الاقتضاء، تكون ذات صلة بتنفيذ الاتفاقية  -دال  
يتعلق بتنفيذ الاتفاقية تنفيذاً كـاملاً،   فيما  بأهمية بناء الثقة على الصعيد الدولي      اًإقرار  -١٨

 الأطراف في عدد من النهج الممكنة لإثبات وفائها بالتزامات التنفيـذ علـى              لنظرت الدو 
    :الصعيد الوطني بموجب الاتفاقية، بما يشمل النهج التالية

زي يشمل مسألة التحقق ويتنـاول جميـع   إبرام اتفاق ملزم قانوناً وغير تميي     )أ(  
  مواد الاتفاقية على نحو متوازن وشامل؛

  إعداد تقارير سنوية أو دورية مفصلة بشأن التنفيذ على الصعيد الوطني؛  )ب(  
تقديم معلومات وتقارير تحديثية منتظمة إلى قاعدة بيانات التنفيذ الـوطني             )ج(  

   ؛١٥٤٠قرار مجلس الأمن نشأة بموجب المالتابعة لوحدة دعم التنفيذ وإلى اللجنة 
لتنفيذ على الصعيد الوطني    بشأن ا ستعراض النظراء   لاتنظيم عمليات طوعية      )د(  

  أو تقييم الامتثال؛
استضافة زيارات إلى مرافق الدفاع البيولوجي أو مرافق أخرى بغية إرساء             )ه(  

  طني؛بيئة قوامها الانفتاح والتعاون في مجال الدفاع البيولوجي الو
عقد مؤتمرات وطنية تعنى بالدفاع البيولوجي تكون أبواب المشاركة فيهـا             )و(  

  مفتوحة أمام ممثلي جميع الدول الأطراف؛
  استخدام تدابير بناء الثقة استخداماً أفضل وأكثر منهجية؛  )ز(  
وضع آلية للقيام على نحـو منـهجي باسـتعراض التطـورات العلميـة                )ح(  

أو الضار على الامتثال والتنفيذ على الصعيد الوطني /تقييم أثرها النافع ووالتكنولوجية المهمة و  
  .والتحقيق في ادعاءات الاستخدام وما إلى ذلك
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  كيفية التمكين من المشاركة الكاملة في تدابير بناء الثقة  -رابعاً  
لثقة، بين الدول الأطراف من خلال تدابير بناء ا        فيما   إدراكاً لأهمية تبادل المعلومات     -١٩
بين الدول الأطراف، ينبغي للدول الأطـراف        فيما   أن ذلك يتيح الشفافية ويبني الثقة     ب علماًو

  :القيام بما يلي
إثبات وجاهة تدابير بناء الثقة ووضوح مقصدها وإذكاء الوعي بفائـدتها             )أ(  
  ووظيفتها؛
بناء تشارك بانتظام في تدابير      التماس معلومات من الدول الأطراف التي لا        )ب(  

  الثقة عن الأسباب المحددة لعدم مشاركتها؛
النظر فيما يمكن اعتماده في المؤتمر الاستعراضي الثامن من تنقيحات لمفهوم             )ج(  

  .عملية بناء الثقة وأساليب تشغيلها حرصاً على فائدة التدابير ووجاهتها وفعاليتها
ناء الثقـة وللـصعوبات     وإدراكاً لضرورة إتاحة المشاركة بصورة أكمل في تدابير ب          -٢٠

بيانات كاملة ومناسبة التوقيت لتـدابير      إعداد  التقنية التي تواجهها بعض الدول الأطراف في        
كفيلة بتحـسين المـشاركة،     عملية  بناء الثقة، ينبغي للدول الأطراف العمل على إيجاد سبل          

  :ليةيشمل السبل التا بما
يـسر  ي الاسـتعمال و   كون سهل ي لتدابير بناء الثقة     إلكترونيتطوير منتدى     )أ(  

  وتحليلها؛والرجوع إليها للدول الأطراف تقديم المعلومات المتعلقة بتدابير بناء الثقة 
عن تدابير بناء الثقة أو التي      تقارير  تشجيع الدول الأطراف التي لم تقدم بعد          )ب(  

  المجال؛إلا بصورة دورية على الإبلاغ عما تحتاجه من مساعدة محددة في هذا تقدمها لم 
المقدمة عن تدابير التقارير بحث الجدوى المالية والتقنية للسبل المتنوعة لإتاحة          )ج(  

  بناء الثقة بالمزيد من لغات الأمم المتحدة وفوائد تلك السبل وتبعاتها؛
عقد حلقات دراسية وحلقات عمل إقليمية لإذكاء الوعي بتدابير بناء الثقة             )د(  

 كي تبلغ عن الصعوبات التي تواجهها وعن احتياجاتهـا مـن         وإتاحة فرصة للدول الأطراف   
  المساعدة؛
تشجيع التعاون الثنائي فيما يتعلق بتدابير بناء الثقـة وتقـديم المـساعدة               )ه(  

  باستخدام قائمة جهات الاتصال الوطنية المتاحة على الموقع الشبكي لوحدة دعم التنفيذ؛
شاركة في تدابير بناء الثقة، تقـدم في        على الم " تدريجي"النظر في تطبيق نهج       )و(  

وفقاً ،  بشكل منفصل أو كل واحدة على حدة      هذه التدابير   إطاره الدول الأطراف استمارات     
  .عملية جمع المعلوماتل
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